
Dokumentatıon Texte
Esther Eshel Armın nge Diethard Römheld

Eisenzeit 1

ARKAY, The riestly Benediction Sılver Plaques from efe Hınnom In Jerusalem (Tel Avıv
19, 1992, 39—194)

Der Aufsatz stellt dıe endgültige Publiıkation der beiden in efte Hınnom gefundenen Silberröll-
hen mıt dem aaroniıtischen egen dar. ZAH 9i 1992, 114

Mace-Head and the ffice of Amadıyo at Dan (Qadmoniot Z 1988, 1—-17, Hebrew).
ace of OrT1g1nN: Dan, [OOMM 0024 ate end of the ınth begınnıng of the eıghth CeNLUrYyB

Hebrew Scr1p l’mdjw „(Belonging Amadıyo 4 Ihe meanıng of the Namle 1S 95  he ORD 18 ıth
i“

An Inseribed Arrowhead of the even Century BCE ın the an Museum In
Jerusalem (EI 23 1992,

Pfeılspitze, k rekonstrulerte änge 13,4
IO hs md bn ySb ‚ Arrowhead of S3  E&mida‘ SON of Yissaba
VSO N $pt hsr INan (retaıner) of Sapät, the Tyrıan “
Pfeilspitze, 11 Chr. (vorläufige Publikation ach einem Ausstellungskatalog).

w 7hs jwhnn / zb ‚ Arrowhead of Yawhanan INan Of "Uzziba 1“ (21
GOLDWASSER, Tragment of Hıeratıic Ostracon firom Tel Haror (Qadmoniot 24, 1991, 19,

Hebrew)
Before the Hıeratıic inscr1ption the letter 15 wriıtten in Canaanıte scr1pt. h1s W dsSs probably

the end of the Aalllc of Canaanıte sıte where the annual axXxes WeTE collected. ate end of the 19th
dynasty beginnıng of the 20th dynasty CEeNLUrYy(

HARDIN, Gezer 1992 (IEJ 43, 1993, 64-65)
Unweıt des ell Gezer fanden sıch este eines runden Iurms Adus dem An der

Südseıte des eDaudes wurde eın aus dem stammender Kruggriff mıt der Inschrift Imlik
gefunden.

REN Y EKUTIELI ell Haror — After S1xX Seasons (Qadmoniot
2 1991, 2—-19, Hebrew).
# ] An inscr1ption curved storıng Jar handle W dsSs OUnN! In tratum G3 Ibgd „Belonging

agad.“ er the allle the Hıeratıc numeral gol  66 aDPCAaI>s, then the Z2Yyp! nh Gardıner,
gyptıan Grammar, Sıgnlıst 34) 1S curved.
pJm ate Iron Age II)

111 Hellenistisch-römische eit

NER, ead Plaque Weight of the Bar-Ko' ministration (Qadmoniot DE 1988,
|Hebrew], and ıbıd., EI 20, 1989, 345—351 ebrew|], Englısh version IEJ 40, 1990,

ace of Or1g1n: Horvat ım (the Centre of the. Judean Shefelah) In underground hıdıng
complex. ate the days of Bar—-Ko 1A3 Hebrew scr1pt.

Side vVSo
bn ksb‘ng strıp

strıp NS} SM Wn dswj
eft strıp $rl  K}
lower strıp WDINSW DF3

The text INnaYy be interpreted In TreE Ways the first 18 read: „Ben osba, prince of Israel, and
his admıinistrator Shim’on Daso1, ““ ıth DFrS weight nıt second readıng (based sıde
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Shim’on Daso1 ben Osba, prince of Israel and hıs admınıstrator“‘ (namely Ben Kosba 1S both prince
and admınistrator). The thırd possI1bilıty 15 .„„Shim’on Daso1 ben Kosba, prince of Israel and his
admıinıstrator“‘ (sımılar the second possı1bılıty; there 18 A| addıtional. but unnamed, entity In Bar
Kokhba’s admıinıstration). The edıtor prefers the first NC

S1ide rto)
strıp MM WN hn 2> Shim’on ben

eft strıp kwsb’‘ osba,
lower strıp jsr1  Sa nS} DTS prince of Israel, DFTS

and hIis admınıstrator. “&Ng strıp WDFINSW
On both Sıdes of the weıght aAaDDCAaIS the word DFS which „half. €ic

AGEN, OUun: erzim Temple-City (Qadmoniot 23, 1990, 70—96, Hebrew).
'OUunN! the Byzantıne churchul Ooun Ger1izim, Ou inscribed objects WETEC OUuUnN:! The

Inscr1iptions WETIC wriıtten In Hebrew, Aramaıc, Samarıtan and Greek scr1pts. The TeC inscr1ptions
ate\ the Byzantıne per10d, the Samarıtan inscription 18 from the 1ddle Ages
Inscriptions In Hebrew scr1pt:

ate: second Century BA The scr1pt 1S prec1se and neal, and therefore belong officıal
Inscriptions.
# ] PIzl Izl

]pries!Dokumentation neuer Texte  „Shim‘on Dasoi ben Kosba, prince of Israel and his administrator‘“ (namely Ben Kosba is both prince  and administrator). The third possibility is: „Shim‘on Dasoi ben Kosba, prince of Israel and his  administrator“ (similar to the second possibility; there is an additional, but unnamed, entity in Bar  Kokhba’s administration). The editor prefers the first one.  Side B (rto)  upper strip  $m wn bn  „Shim‘on ben  left strip  kwsb)  Kosba,  lower strip  jsrInsj prs  prince of Israel, prs  and his administrator. “  right strip  wprns$w  On both sides of the weight appears the word prs which means ‚, half.“  Y. MAGENn, Mount Gerizim — A Temple-City (Qadmoniot 23, 1990, 70-96, Hebrew).  — Aroundthe Byzantine church built on Mount Gerizim, about 60 inscribed objects were found. The  inscriptions were written in Hebrew, Aramaic, Samaritan and Greek scripts. The Greek inscriptions  are dated to the Byzantine period, the Samaritan inscription is from the Middle Ages.  A. Inscriptions in Hebrew script:  Date: second century B.C.E. The script is precise and neat, and therefore seems to belong to official  inscriptions.  #1  [  IR  KL ]  ‚x JKn ]  ]paestl.... ]  ... kh]njm[. ..]  prhests]. . _ ]  A DEln ..  which] (the LORD) had chos[en ... ]  #2  ...plinhs[...]  Pi]nhas[. .. ]  AD  ]that[. .. ]  E  ... hkhn ]hgdll...]  ]the High[ Priest ... ]  #3  [... ihwhl. ... ]  %  ] Tetragrammaton [. ... ]  B. Aramaic inscriptions:  Date: End of the third century B.C.E. — second century B.C.E. Private dedicatory inscriptions.  #1  Inqjn wbnjh  „ Tangin and her sons“  (Tandin is a feminine name. Other possible readings of the name: hngqjn or: hzqjn.)  #2 zj hqar[b] wT  „that w7’ sacrified“  F3  [ b ]  . .18 S0H 6E XL, ]  [...]$mj b[...]  [. .. ]Shamai, son of Y[...]  E. PUECH, Une inscription aram&ene sur un couvercle de sarcophage (EI 20, 1989, 162*-165*).  — Im Aufsatz wird eine östlich von Jerusalem gefundene, aramäische Inschrift eines Sarkophag-  deckels publiziert. Die Schrift ist herodianisch.  1 skr mr dj U Ih$njh wlh jtgbr ‘mh b’rnh dnh kwl’n$  2 skr  1 „Il a (fait) ferm&(er): il a dit de ne pas changer, et personne ne doit &tre enseveli avec lui  dans ce sarcophage“ (163*).  2 .„Il a (fait) ferm&(er)“ (163*).  HII A: Qumran  J. M. BAUMGARTEN, The Cave 4 Versions of the Qumran Penal Code (JJS 43, 1992, 268-276).  — Im Aufsatz werden einige bislang unveröffentlichte Zeilen aus den Strafbestimmungen der 4QD  Fragmente und 4QSD (= 4Q265) zitiert:  #1  [w’SIr Dshh] t r'hw $lw b‘sh [whw]bdl $nh ht wn‘In]$ (40266 IX 2)  #2  w’r jqr[b] Iznwt U’$tw $r T km$pt wjs’ wl j&wb wd (4Q270 11 I 12-13)  #3  [wr jlwJn T k’bwi [j&1h] mn h‘dh wl’j&wb [w’m] 1 h’mwt wn]n$ Sr[t] jmjm kj jn Um[w]t rwamh  btwk [h‘'dh] (4Q270 11 I 13-15) /  102kKh|njm[ pr]ıes:
S DFı which] (the had chos[en ]

pUn Pılnhas[.
]1$r[ ]that[bal banl kan ka aın kn hkhn Ihgdl[ the 1g Priest

# 3 b b k! k — k! k! ka ka baa etragrammaton
Aramaic Inscriptions:

ate End of the 1IT' CEeNtLUrYy B.C second CENLUTYy Kı Private dedicatory Inscr1ptions.
# ] ingjn WOnj „ Tangın and her Sons ““

(Tangın 18 femiıinıne amle. ther possıble readıngs of the allle hnqjn zgin
har{b] wT >> that wT sacrıfiıed ““

# 3 JIs son of X[
]s$mj b[ ‚ ]Shamatı, SO  x of

Une inscr1ıption 'ameene SUurT couvercle de sarcophage (E1 20, 1989, 162”—165*).
Im Aufsatz wırd ıne östlıch Vvon Jerusalem gefundene, aramäische Inschrift eines Sarkophag-

deckels publızıiert. Die Schrift ist herodianisch.
skr Mr dJ [° IhSnih wIh JtqDr mh b’rnh dnh kwI nSs
kr
K} (faıt) fe)  el ı] dıt de pDas changer, eft do1it etre ensevel] VEOEC lu1

ans sarcophage C6 (163
} ferme(er)“ (163°)

111 Qumran
BAUMGARTEN, The Cave Versions of the Qumran ena| ode (JJS 43, 1992, 268—-276).

Im Aufsatz werden ein1ıge bislang unveröffentlichte ılen aus den Strafbestimmungen der 4QD
Fragmente und 4Q5D 4Q265) zıtlert:
# ] [w$Ir  > hw IW b'sh [whw]bdl Snh ht wn{n]$ (40266

w$r jgr[b] Iznwt ’ Stw  K I  Sr I' km$pt wjs’ wI”’ jswb "wd (40270 7 I
[w’$r jlw ]Ä 7 h’hwt [jsIh] h‘dh w[’ j$wb wm 7 mMmwt wn ]?nns“ ‘sr[ 1} jmjm Kj In ’m[wJt rwamlı
htwk [h'dh] I 15—-15)
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Ir

W JS Sr Jkhs whbdjlhw $$h J hwd$jm wnnsSs hmh mNS} Ihmw [wlw’ j$1lw]J hd‘  S hkwli
dbr WANNS sSiwsim Jwm (40265 Ok

BAUMGARTEN, Ihe Disqualifications of Priests in Fragments of the [)amascus Document‘‘,
Specımen of the RecoverYy of Pre-Rabbinıic Halakha J. BARRERA

The Madrıd (Qumran Congress: Proceedings of the International Congress the ead Sea
Scrolls, Madrıd E 2 arc 1991 udıies the exX{is of the Desert f LEL eıden/New
York/Köln/Madrıd 1992, 500)3—5

Im Aufsatz wiırd 4QD“ I1 4Q266) in Transkrıption und Übersetzung geboten ählung der
Fragmente ach Wacholder/Abegg Fasz. 1} Das ragment enthält TE Regeln für dıe Qualifikation
der Priester: „A Priestly OTAa| readers WL requıred ave 1stiınc) pronuncılatıon. Priests who
WEEIC In foreign captıvıty COU nOL miınıster in the S  n NOT partake of the offerıngs. Priests
who migrated into anı ell apostates WEeIC regarded longer belonging the
«councıl of the people» and WEIEC hus lıkewıise exclude: from partakıng of the offerıngs ”

BAUMGARTEN, The LAaws of the Damascus Document ın Current Research BROSHI ED.|
The Damascus Document Reconsidered, Jerusalem 1992,

Der Aufsatz stellt einen kurze Beschreibung der Fragmente von dar >> In all the manuscrI1pts
together ave fragments of 689 lınes, of 1C 376 (47%) paralle! the ex{ of the Damascus
Document known from the Genizah. Of thıs paralle]l materı1al 144 lınes (44%) UINC from the

when ONAdmonitıion, ıle 1872 lınes (56%) OMI irom the of the laws. Owever,
adds the laws nOot found in the Genizah, the proportion of laws In the 15 OUu {WO thırds
61) Die acht Handschriften VON bezeugen mıiıt geringfüg1ıgen Abweichungen einen einheitlıchen
JText. Be1 den Handschriften aus der alroer Genizah muß mıt umfangreichen Kürzungen gerechnet
werden, der VON ıhnen gebotene ext entspricht jedoch weıtgehend den Handschrıiften 4QD°“ ist
die alteste gefundene Handschrıift: 95  he writing 15 In semiIiCcursiıve Hasmonean hand 1C INAaYy
be ate' the first half of the first CeNLUrYy B£&. C6 S
In den bıslang unbekannten halachıschen Teıilen VON en siıch eın Katalog der Übertretungen‚
Strafgesetze, Gesetze ZUI Funktion der Priester ın der Gemeıinschaft, Heırat, Landwirtschaft,
Verunreinigung der aut eic „Ms B Iso PDTESCIVCS MmMoOost of the final column of the ex[{ 1C) 18
ollowe: Dy an of OU! in wıdth The Conten{is partly devoted the riıtual for
the expulsıon of those who reject the laws of the communıty TIhe SUMINAaL y statement the end

I Nof the work begıns ıth the words: zh DrWS hmsptm hkwl q «Thıs 18 the explıcatıon of the
laws which they AIc follow durıng the ole per10d of »  vn 58)

BAUMGARTEN, „Scriptural“ Ciitatiıon In Fragments of the [Damascus Document (JJS 43,
1992,

Im Artıkel werden ein1ge Zeılen AUSs 4QD°” =  4Q266 Dar 4QD“ 4Q270) In ITranskrıption und
Übersetzung veröffentlicht. ach der Zählweise VONn Wacholder/Abegg handelt sıch 4QD® 18
B (par 4QD“ Es werden Zıtate aus unbekannten Texten mıt Zitaten VON Lev 26,3 [

Ditn 30,4 un! Joel 2,19 mıteinander kombinıert, daß SIE sıch gegenseılt1g auslegen.
BAUMGARTEN, The Zadokıte Fragments Skın 1sease (JJS 41, 1990, 153-—-165).

Im Aufsatz wiırd eın AUs den Kaılroer CD-Handschriften N1IC bekannter Abschnitt, der ber
in 1e7r 4QD-Handschrıiıften erhalten ist, veröffentlicht 4Q266); 4QD“ 4Q268) 4QD°?

4Q0Q272) 4QD” (=4' Dıie Handschriften werden einzeln transkrıbilert. Anschlıeßen: wird,
Ssoweıt möglıch, eın ursprünglıcher ext rekonstrulert und übersetzt. Der Abschnuıitt nthält den
Priester gerichtete Bestimmungen ZUr Identihhkation VOIN Krankheıten (insbesondere Hautkrankhe1-
ten)

DAVILA, The Name of God Morıah An Unpublıshed ragment from 4QGenkxod* (JBL 1
1991, 577—-582).

Im Aufsatz wırd ragment der Handschrift In Photographie und Transkrıption veröffentlicht
Gen 2214 A lim vgl A, B, D,
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DAVILA, New umran eadıngs for the Joseph Story enes1seJ. BARRERA
DD. The adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International

Congress the ead Sea Scrolls, adrıd 18—21 March 1991, udıes the exts of the Desert of
ULE Leiden/New York/Köln/Madrıd 1992, 167-175).

Im Aufsatz werden die VOon abweıichenden Lesarten der Handschriften 4QGenExod“, 4QCGen“,
4QGen“, 4QGen? un! 4QGen)? für Gen 372530 veröffentlicht In keinem der stark beschädıigten exfe
ist Gen 28 erhalten
4QGenExod“: Die Handschrift datiıert paläographisch 125—100 Chr. und enthält este Von Gjen
227 34—-37; 39; 45; 4 1—49; K x 18 er
4QGen“. Die Handschrift datiert paläographisch 2068 Chr. und nthält este VOoN Gen 40—41
4QGen“. Dıie Handschrift datiert paläographischZ (Br und nthält este VOon Gen 36—37:
40—43; Gen 41,306 tkhd (tkrb)
4QGen/): Die Handschrift datıiert paläographisch In dıe des Chr. und enthält este Von
Gen 48,1-1
4QGen)’: Die Handschriuft paläographischT rund nthält este VO'  —_ Gen 1—43;

DAVILA, New umran Readıngs for enesIis One ÄATTRIDGE COLLINS
DD Of Scr1bes and Scrolls, estsSCchr. trugne [College eology Soclety Resources In

elıgıon ö51 Lanha:  eW ork/ London 1990, 21 1)
Der Aufsatz bietet ıne kurze Besprechung verschiedener bıslang unpublızıerter Genesishand-

schriften und deren Lesarten für Gjen
4QGen® Die erkun der Handschrift ist unsıcher EeV! uch Murabba’at). Paläographisch datiert
Ss1e auf 5()—68 Chr. Sıe geht In der Hauptsache mıt In ihr sıind este VON Gen 1,1—27;
4,2-11 und 5,14 der 15 erhalten
40Gen“. Die andschrı datiert paläographisch 5()—25 Chr. Sıe geht vollständiıg mıt In iıhr
sınd este VvVon Gen ‚18—27 erhalten
40CGen?*: Die andschrı ist paläographisch SS datıeren. Von kleineren Varıanten
abgesehen geht der ext vollständıg mıiıt In der Handschrıiıft sınd este VOonNn Gen 1,1-15
2,6-7 der 18—19 erhalten
40Gen”: Die Handschrift ist paläographısch 278 datieren un! bletet este Von Gen
1,8—10 (Gjen N mqwh (vgl S, IN, 4QGen  , (mqgwm) vgl S, D,
40Gen” Die Handschrift ist paläographisch 1 Chr. datıeren und biletet este VO  — Gen
1,9.14—16.27-—-28: 2,1—3; 3,1—2 Gen L |WJqww hmjm mtht h$7 7 mqwjhm] wtr‘ hjb[$h] (vgl B,
£E C) M, 4QGen", A, S, %-

DIMANT, New 1girom Qumran the Jewısh Pseudepigrapha—- J. BARRERA
DD The adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International

Congress the ead Sea Scrolls, adrıd 0 F} March 1991 udıes the exXts of the esE] of
11], eıden/New York/K6öln/Madrıd 1992, 405—44’7).

Anders als früher an SCHNOMIN (S. RQu IS 1988, 45—56 und RQu 14, 1990, 341—348), handelt
sıch belZ 15 Abschriften dreıer ex{ie (Pseudo-Ezekıel, Pseudo Moses, Apokryphon
Jeremiae). Der Aufsatz stellt dıie Erstpublıkation einer ssMos-Handsc  ft 4Q590) dar. Vom ext
sınd Fragmente erhalten, davon größere, dıe VOon der Verfasserin In Jranskrıption und ber-
setzung geboten werden. -  he scr1pt should be classıne' the Herodian rustic semiıiformal
ands  : Der ext wurde NIC spater als 134-104 @i verfaßt. Die Orthographie ahnelt IN

kommen jedoch uch qumrantypische Formen VOT khım eic.) Es handelt sıch ıne
ede Gottes Moses, in der ıne detaıilierte Beschreibung der Geschichte sraels gegeben wırd
(vatıcınıum eventu) Iıie hronologıe des lextes erinnert STAaT'| Jub sMos ist den Jlexten der
Qumranessener inhaltlıch verwandt (Ablehnung des Tempels und seiner Priester, striıkte aDDatoD-
SCIVanzZ, ahnlıche ejertage, Solarkalender”), ist jedoch NIC| In Qumran verfaßt worden, da sıch
wichtige Qumrantheologumena nıcht finden, vielmehr ist CI, nlıch W1ıe Jub, JestLevı, 1Hen 535—90,
TestMos und dıe Tempelrolle in jener ewegung entstanden, aQus der später dıe Qumrangemeinschaft
hervorging.
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IDIMANT A } STRUGNELL, The Merkabah Vısıon In Second Ezekiel (405365 4) RQu 14, 198 9—
1990, _

Im Aufsatz wiırd ragment VonNn mıt ausführlıchem Kommentar versehen, In Photographie,
offers erKabalTranskription, Rekonstruktion un!| Übersetzung publızıert. The Tagment

Vısıon which 15 exegetical abrıdgement of the first chapter of the 1DI1Ca Ezekiel The Second
Ezekiel ragment thus forms the oldest wıitness at OUT dısposal post-biblıcal explicıt exeges1s of
the 1DI1CAa: Merkabah visıon .“ RQu 13 1988, 45—58

DUNCAN, Considerations of 4QDt In 1g of the AAl Ouls Deuteronomy * and (C'ave
Phylactery eX{Is z BARRERA DD.], Ihe adrıd Qumran
Congress: Proceedings of the International Congress the ead NSea Scrolls, adrıd 18—21 March
1991 [Studies the exXts of the Desert of 11], eıden/New York/K6öln/Madrıd 1992, 199—
215)

Von der Handschrift 4QDE sınd este aus Ditn I 6,1—3; 8,5—-10  D 32,/-8 und Ex 12,42—-
138 erhalten Sıe ist In einer klassısch-spätherodianıschen and geschrieben. Die Orthographie
entspricht der anderer Qumranhandschrıiften. Be1i 4QDE handelt sıch WIeE be1 eın
Exzerpt bıblıscher exte. Ditn 6, |hmswh en s]wh (hmswh w)hhwqgjm whmsptim AA  Sr swh), vgl
S,

Facsımıile Edıtion of the ead NSea Scrolls, Vol IL, Washıiıng-
ton 1991

In den beıden Bänden werden auf 1785 Tafeln fast alle 1im Rockefeller Museum archıvierten Pho-
tographıen der ex{tie VOI OoOfen Meer abgebildet. Die interne Numerierung der anı wırd In einem
eX aufgeschlüsselt, daß den einzelnen Photographien uch die jeweılıge Archıivierungsnummer
des Museums (PAM Nummer) zugeordnet werden ann Die auf den Photographien abgebildeten
exie werden N1IC| identifiziert. Eınige Faksımile sınd Von schlechter Qualität, SIE aum och
es! sınd.

WISE, Jesus und dıe Urchristen, Die Qumran-Rollen entschlüsselt, München
9923 The ead Sea Scrolls Uncovered, Dorset

Es werden e1ls schon publızıerte exte in Transkrıption und Übersetzung geboten Die Edıtıon
erweckt den Eındruck, dıe veröffentlichten ex{ie vollständıg wiedergegeben werden W das ber
nıcht immer zutrifft. Dıiıe Transkrıptionen welisen Von der „Prelımınary Edıtion (Wacholder/Abegg)
abweichende Lesarten auf, sınd jedoch in der ege) gul Die beigegebenen Übersetzungen sınd
eigenwillig und schwer nachzuvollziehen.

4QDeut” exthat Has Undergone Harmonistıc Edıting 62, 199 S54)
Der Aufsatz bietet den gesamten Dtn- TIext Von 4QDeut” ın Transkrıiption und mıt einem textkrı-

iıschen Apparat versehen. Dıie Handschrift ist der ruppe der harmoniıisierenden exte zuzurechnen.
Die ın iıhr enthaltenen Jextpassagen machen wahrscheınliıch, daß sıch be1ı ıhr, äahnlıch WwIe be1ı
4QDeut“” und 4QDeut‘, ıne Gebetssammlung handelt, dıe lıturgıisch enutzte exie Adus KEx und
Din enthält

Abweichende Lesarten und Jextergänzungen:
Ditn 3, hjjm hjwm (vgl 4QPhyl9*7, (hjjm) vgl A, 8SQPhylL, 10QPhAyL 3, IO’N

(hjjm hnn), CO In wqjmjn)
Ditn 5 Iwhjkm (vgl n A, 4QDeut?, 4QPhyl  c  , SQPhylL, 10QPhy! 5 B, D, IO’N
Ditn .15 ISsmwr (vgl S, S, $Wi vgl A, 10QPhy! o CO‚N
Dtn 3.43 KJ Sst  CEE Jmjm °Ch Jhwh hsS wt h  rSs hjm wkw. DE  Sr bm wjnw. bjwm h$bj j  . 7 kn

brk Jhwh Jwm hsSbt lqgds (folgt auf das Versende) Nn, , B, 4QPhyl9*7,
10QPhy! S , V, IO,N

Ditn 521 MNW. bjt (vgl A, 4QPhyl}, 10QPhy! $; Pap as (tt’wh bjt)
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Dtn 522 hwsk (vgl M, 4QPhyl;  Ö  , N, S, IO‚N
Ditn 5,24 Jhwh (vgl 4QPhyl/, IO N) , A, (1hjm), vgl

SHEL Tagment and Ma’amadot In the War Scroll J. BARRERA
DD The adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International

Congress the ead Sea Scrolls, adrıd 18R March 1991 udıes the exX{Is of the Desert of
1]; Leiden/New OT  öln/Madrıd 1992, 612-—620).

Der aus acht Fragmenten bestehende Text stellt ıne weıtere Abschriuft der Kriegsrolle
dar Im Artıkel wırd ragment der Handschrı veröffentlicht. Das Tragment ıst stark
beschädıgt. Die Schrift der ist herodianısch. Der ext überlappt mıiıt 1Q. II und 40QM“
In 1Q. I1 und 4QM*“ werden der ohe Priester und sein Vertreter SOWIe dıe e1m Tempelkult
stellvertretend für Sanz Israel vertretenen Laıen (ma °mädöt) erwähnt. Da diese in fehlen,
dürfte sıch be1 1Q. und 4QM®“ spätere Bearbeıtungen vVvon handeln, der 1Q und
4QM® bearbeıten ıne Quelle, dıe iın 4QM? fast N1IC verändert wurde.

SHEL YARDENI, Qumran Composıtıon Containing Part ofPs 154 and Prayer
for the 'elfare of Kıng Jonathan and his Kıngdom (IEJ 42, 1992, 199—229).

Der Aufsatz stellt dıe Erstpublıkation VonNn dar. Es handelt sıch eın 15 17,8
messendes Tagment, das auf den Begınn des Chr. datiıeren ist. ;  he ex{i of the scroll 18
wriıtten In careless, sem1Ccursıve scr1ıpt i In ıhm sind verschiedenste Buchstabenformen

thefinden Von den TE erhaltenen Kolumnen Text nthält Kolumne BPs 154,1/7-—20;
lower columns Iscıl contaın Praycr for the welfTfare of Kıng onathan and hIis kıngdom “

Könıg onathan wırd als Alexander Jannaeus (103—76 Chr.) identifziert.

KISTER, Polemical Qumran ragment (JJS 43, 1992, 277-281)
Von Q471° ist eın kleines messendes Tagment erhalten Anders als In anderen

Qumrantexten wiırd zwıischen WAawW und jod unterschieden. „Even though thıs texfi 15 schort and
fragmentary, INa y safely conclude that thıs 1S polemic agaınst Jews who opposed the author’s
SECT and belonged the rulıng class ın .. Es wırd vermutet, daß der ext auf dıe
Niıederlage der Hasmonäer Pompeılus anspıielt.

FULLER, Text—-Critica TODIEMS in Malachı 10—-16 (JBL 110, 199 n
Der Aufsatz bietet 4QAÄII® 153 In Photographie und Transkrıption. Von der Handschrift

sınd 2 | Fragmente erhalten S1e datiert paläographisch auf 150—-125 Chr. Die Fragmente 1-3
enthalten este VON Mal trans  ıDier! und besprochen werden Mal 2,10-1

Abweichende Lesarten und Jextergänzungen:
Mal 2,12 d wn (vgl (r wnh)
Mal 214 4QXIT® P  Sr A DA), vgl eic

Mal 2,16 KJ Snth SIM (vgl @W‚L C, (kj vgl @B‚V

FULLER, T1t1Ca: ote Hosea 12:10 and 13:4 98, 1991, 43—357/)
Von 4QXIIIC (: sınd este der Bücher Hosea, Joel, Amos, Sacharja und Maieachı1 erhalten

Paläographisch ist dıie andschrı auftfT Chr. datıeren. Die Orthographie ist qumranisch
(ausführliıche Plene-Schreibweise) 4QAII“ ste.| der ahe Der Aufsatz bletet Tagment der
andschrı In Transkrıption, Photographie und kommentiert ausführlıch Hos 13,4 bsr $mjm
[wgwnh rSs Sr jJdjm br kwIl sb” h$mjm wIiw hritim Ikt hrjhmh w] nwkj h'’Iwtikh (vgl S,
olg auf wnwkj jhwh Ihjkh

LLER, Textual Tradıtions iın the Book of Hosea and the Mınor rophets (J BARRERA
The adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International

Congress the ead Sea Scrolls, adrıd 18—21 arc 1991 udıes the eX{is of the Desert of
111, eıden/New York/Köln:  adrıd 1992, 24 7—-256)

Im Aufsatz werden dıe Lesarten der 4QXI!-Handschriften ZU Buch Hosea veröffenthcht.
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4A“ datıert paläographisch e Chr. Die Handschrı stel der nahe, ann ber als
abhängıge Textzeugın gelten.
4QXII? datiert paläographisch Chr. und ist stark beschädıigt.
4QAII? datıert paläographisch 25 Chr. und ist ebenfalls star' beschädigt.

Abweichende Lesarten und Textergänzungen:
Hos BA znwnih mbj{In — 40QXI1% dıe Wortfolge Von un! 1st umgestellt.
Hos 10,12 d] jbw ’ jwrj sdghl 1km[ ( (4QXII?, vgl L, (wirn),

(+ YEVILLATO)
Hos 13,4 Fuller, Crnitical ote

GARCIA MARTINEZ, 110Temple® Prelımınary Publication J. BARRERA
Ihe Madrıd Qumran Congress: Proceedings of the International Congress

the ead Sea Scrolls, adrıd IR March 1991 udıes the eX{Is of the ese! of Judah I1
Leiden/New York/Köln/Madrıd 1992,

11Q7emp” 11Q20) umfaßt 38 Fragmenten. Davon bieten Fragmente mehr als ein Wort
ext und werden VonNn Verfasser In Photographie und Transkription publızıert. Zusätzlich wiırd eın
kurze Dıskussion schwieriger Transkriptionen und ıne Lokalısierung der einzelnen Fragmente in
11Q7emp“® (1 geboten In den publızıerten Fragementen finden sıch este VOon 11Q7emp“®

2-18; XVI 9—14:; 4—9.12-16; 1—16; 6—17; C*4: C6 1 XXXVII
9—14:; D  3 8 XLVID8 n f 11 n E ı und LIV 1921 . Es finden sich ferner este folgender
in 117emp“ nıcht erhaltener Kolumnenanfänge: XVI Frg Frg X 1 Frg
X C Frg 9); X X I11 Frg IT); MAKVN Frg IZ) XIVI Frg 13 1); XI VE Frg 13 1);

Frg 18); Frg 20) Die Fragmente ZA un! sıind in ihrer Zuordnung unklar. In f
I; 11 und finden sıch Erweıterungen des eX{s VON 1Q7Zemp“. Be1 11Q7emp” handelt sıch

N1IC ıne zweiıte Abschrıift, sondern ıne Bearbeıtung der Tempelrolle, die wahrscheimnlic
als ekundär 11Q7emp“* einzustufen ist.

GARCIA MA|  . The ast Surviıving Columns of ONJ GARCIA MARTINEZ
LA‚DD The Scriptures and the Scrolls, estschr. Van der 'ou! [VTS 49],

eiıden/New York/Köln 1992, 1—5)
Der Aufsatz veröffentlicht einen großen eıl der esbaren este VonNn N. 'eıtere

Abschriften dieses Textes sınd uch 2024, 4QNJ und 5Q/75, äahnlıches Materı1al ist uch aus

bekannt (1Q52) Die Arbeıt bietet, mıiıt einem Kommentar versehen, este VON Kolumnen (I-VIII
und In Transkrıption und Übersetzung. Der ext ist in aramäıscher Sprache verfaßt. ‚, We fınd in
OUT fragments, In the er coples, the Same narratıve frame (to the writer 1S shown the cıty and
the temple, which he carefully records), the Samne attention archıtectonıic detaıls, and the
Samne miıixture of descriptions of buıldıngs and of ceremonı1es in the temple, NnOL completely unlıke
the mixture of elements found in the Temple Croll“ Im ext sınd ein1ıge SOn NUur aus dem
targumıschen Aramäısch bekannte okabeln belegt: 111 rblj'(,, mi1ixtures entspricht targumıschem
Tbl („„tO confound, disturb“‘) und rblin („mixed multiıtude“) Iar st „Jlamb*‘) entspricht
targumıschem sjt, $jt, $j und hebräischem SA Vı >> dwd. splin and tDJ WEIC previıously only
atteste: in targumic Aramaıiıc““

GREENFIELD (QIMRON, The enesis Apocryphon Col X 11 MURAOKA, Studıies In (Qum-
[an Aramaıc | Abr-Nahrain Supplement LOouvaın 1992,

Im Aufsatz wırd Kolumne X11 VOoN 1QGenAp in Photographie, Transkrıption, Übersetzung und
mıiıt einem kurzen Kommentar versehen publızıert, SOWIE ıne Inhaltsangabe VOoN 1QGenAp 1-XVII
gegeben IN ols 11—V the StOTYy of the bırth of No.:  . 15 told Dy Lamech RKemnants of the jalogue
between Methuselah and NOC concerning the of oah aTre preserved. In ols ViLLOCH
oah speaks OU' hISs famıly, MCSSALC, the flood, the departure of the ark, and about the
sacrıllces offered Dy hım He enters into ıth God er travellıng around the WOT.|
(Kolumne X11 begınnt mıiıt dem Bundesschluß). Noah’’s grandsons lısted and the STOTY of the
plantıng of the vineyard and elated ıtuals and reJo1cıng 1s told ols MIM XN contained VISION
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OU' trees and aDOu!: heavenly matters that eCc them In Col XVI oah dıvided the and
hıis SONS and Col VII the further divısıon of the and Noah descendants descrıibe:
(70—74)

JASTRAM The ext of um (J BARRERA MONTANER The
Madrıd (Qumran Congress Proceedings of the International Congress the ead Sea Scrolls, adrıd
18—21 March 1991 |Studies the exX{is of the ese! of Leıde:  eW York/K6ö6ln/Madrıd
1992 177-198)

In der andschrı sınd 307 des Wortbestandes VON Num erhalten Paläographisch datıert dıe
Handschrift auf den Begınn der herodianıschen Epoche In ıhr en sıch viele Texterweıterungen
der Aufsatz gıbt CIN1SC Beispiele

Abweichendeen und Textergänzungen
Num 13b 1St Ditn 2428 erweıte!
Num 12a 1St Ditn erweite:
Num 21 13a 1st [DDtn erweiıte:
Num 21 21a 1st [Dtin 24f erweIiıte:

Num 23 wijtjsb DLg blIm Nqrı ”  Iwhjm wJLK SpJ] ähnlıc wWIjLk fehlt)
WJ $pJ)

Num z< [dbr lIbnj j\$r1l mwr (vgl {

Num 23b 1st Dtn 2If 1{e€e]

Num L\DN] Jhwn wh birw Ipm wt| nSih|m W[ mgagnjhm Ipnijkmh ] kn n | (vgl
IN w

Num 1 7] hkwhn Ipnj (vgl
Num Tzr h|kwhn b 1W wI[I k[1b knl (genaue Posıtion aus der Handschrıift nıcht

erschlıeßen

LIM, The Chronology of the Flood OIY ] Qumran ext 4Q252) (JJS 43, 1992, 288—-298).
Im Aufsatz wırd !I ı Transkrıption und ersetzung veröffentlicht. In den Wel

Kolumen findet sıch A1NC fortlaufende Auslegung der Sıntfutgeschichte (1 15 Il Gen 6,39 25)
1NeC Auslegung VON Abrahams Bundesschluß mıiıt ;ott (1 18 Der enesis-Text wiırd

selektiv ıtiıert Obwohl dıe Orme D3STW en belegt 1st handelt sıch N1ıC
Pescher Die der Textauslegung wırd vielmehr als inferential i

charakterisiert Der ıtierte Genesis-Text entspricht Teılen den Tradıtiıonen dıe und zugrunde
lıegen jedoch werden uch Textparaphrasen zıtiert DIie Ereignisse der Erzählungen werden anhand

Solarkalenders datıert

ILIK Les modeles dINnNCcCNSs du lıyre Esther ans la Grotte de Qumrän RQu 991—
1992 321—406)

Im Aufsatz werden dıe sechs unter der Nummer zusammengefaßten Handschriften
4QprEsth“ Photographie, Transkrıption ersetzung und mıt ausführlıchen Kommentar
versehen publıziert Die Handschriften und sınd außergewöhnlich eın, ihre Kolumnenhöhe
beträgt zwıischen und In den sehr fragmentarischen Handschriften sınd Vorformen des bıb-
ıschen Estherbuches erhalten dıe ıhren Nıederschlag dessen verschıiedenen Versionen gefunden
haben

NEWSOM A Discourse the Exodus/Conquest Tradition (D DIMANT RAPPAPORT
EDD ban The ead Sea Scrolls Forty Years of Research udıes the ext of the Judean Desert 10]
Leiden/New York/Köln/Jerusalem 1992,

Der Aufsatz bietet mıt Kommentar versehen alle Fragmente Von 4Q374 1 Transkrıption
undUÜbersetzung. Soweiıt der fragmentarısche Zustand des exXts erkennen äaßt (nur Frg bietet mehr
als Cin paar örter), handelt sıch 1Ne ede ber das Sınaıigeschehen und die Landnahme. Die
Orthographie des JTextes äahnelt stark (k! Iw eiCc > The SCT1pt conforms closely
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hat (TOSs describes early Herodian semıformal C6 41) Der Gebrauch des Tetragramms
schlıeßt ine qumranische Verfasserschaft aus

VAN DER Fragments de Psaumes de Qumrän ED.| Intertestamental
LESSaySs, Festschr. Miılık, au 1992, 233-237)

Im Aufsatz werden die och unveröffentlichten Fragmente VOonNn 11OPSs” publızıert. Die in he-
rodianıscher eıt geschriebene nthält este VOonNn Ps 21 9,3—7; 12,5-8; 13,2—5; 14,1
17,9—18,12; 36,13—-37,4; 43,1—3; 59,5—8; 77,18-21; 78,1; 6,11—14 (ZU Ps 17,9—-18,12 Vanll der
oeg, Fragments d’un Psautier de Qu  an, in BECK K AMPMAN NULAND
RYCKMANS DD. ymbolae 1Dlıcae ef Mesopotamıicae, Festschr. de Liagre Böhl. Leiden
1973, 308—309). Der ext der Handschrift äahnelt Ps Z NLW sdrwt mw ] MMNW btjmw).

ragment UNc apocalypse arameen (4Q246 pseudo-Dan“) ef le «Royaume de Dıiıeu»
99, 1992, 98—131)

Im Aufsatz wiıird In Photographie, Transkrıiption, Übersetzung und mıt einem ausführlichen
Kommentar versehen vollständıg publızıert. Von der Handschrift ist ein ragment erhalten, das
este Von wWel Kolumnen bietet. Sıe datiert paläographiısch in das letzte Drıttel des Chr.
„Le fragment une apocalypse arameenne, probablement prequmränıenne, pourraılt VIiser
| ’ attente du mess1ıie rO1 dont le royaumce SCId eternel, quı SCTAa venere de {OUS ef quı meme les abimes
seronft SOUMIS. SCId appele «Fils de Dıeu>» ef «Fils du Tres-Haut» Maıs selon un hypothese
historicısante, l’interpretation de la VISION pourraıt Vviser le rol Antıochus AUX pretentions dıvınes
dont le regne QuUSs1 brutal qu  ephemere devra ceder la place regne du peuple de Dıeu, le Royaume
de Dıeu  es 98) Vermes, JJS 43, 1992, 299305 Ferner: Fıtzmyer, Bıblıca 74, 1993,
1532174

Fragments d’un apocryphe de Levı ef le PErSONNALC eschatologique. 4QTestLevi“ “ (?)
4QAJa Al BARRERA DD 'Ihe adrıd (Qumran Congress:

Proceedings of the International Congress the ead Sea Scrolls, adrıd RD March 1991
udıes the exXfts of the Desert of Judah Leiden/New York/K6öln/Madrıd 1992,L

Im Aufsatz werden 4QAhA®%?s und 4QANhA und 4Q0541) vollständıg in Photographie,
Transkrıption und Übersetzung veröffentlicht. Wahrscheinlich handelt sıch wWwel weıtere and-
schrıften Von 4Q7TestLevi 4QTestLevi“ “).
Von 4QAHhA D1S (4Q7estLevi“) sınd TE1 star' beschädıgte Fragmente erhalten I> ecrıture devraıt
ater des eNVvVIrons de avan de la fın de 2°s
Von 4QAhA 4QTestLevi“) sınd F me1st stark beschädıigte Fragmente erhalten ‚„ Quoi qu'1
so1t, uNc atatıon paleographıique DE la fın de 2° CLFrCAa 100 avan i&

Der ext ist aramäısch geschrieben, welst ber viele Hebraismen auf. Der Inhalt ist eschatologischer
Natur: Messı1as, Sündenvergebung, eschatologıisches Kommen der e1i1shel‘ eic In findet sıch

ein Hınweıls auf Kreuzigungen.
Im Rahmen der Textinterpretation wırd außerdem och eın bısher unveröffentlichtes ragment VOonNn

4QAJa (= publızıert.
La plerre de 1023 et autel des holocaustes d’ap! manuscrit hebreu de la grotie

4Q522) 99, 1992, 676—696).
Im Aufsatz wiırd Kolumne I1 des einzıgen größeren erhaltenen Fragments VON ragment
ıIn Photographie, Transkrıption und mıiıt einem ausführliıchen Kommentar versehen publıziert.

Paläographisch datıert dıe Handschrift In die vorherodianısche Zeıt des Chr. Im ext findet
sıch dreimal das in Quadratschrıift geschrıebene etragramm (8 11 58 und In einem unveröffentlichten
Fragment). Die Suffixe werden in ıhrer Langform benutzt (—£h etc.)€de la colonne 11 CONCernent
Davıd l SON fıls Salomon, S10n, la Pıerre de S10nN, le Cu SUT la Pıerre—-autel, la preparatıon de la
cConstruction du temple eft le transtert de la de la rencontre la V1 de Davıd Davıd
POUT aVOIT sacrıfle le premier SUuT autel qu’'1 batı SUuT la Pıerre de S10n, quı fixe claırement la
destination de la Pıerre ase de autel eft NON fondement du aın des Saılnts debıi]
du temple salomonıen ‘‘
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UECH, Le estamen de arameen de la grotte RQu KD,ij
Von a  a 4Q542) sıind Fragmente erhalten Lediglıch ragment biletet ıne größere

Textmenge. Paläographisch datıert die Handschrift auf das letzte Viertel des J Chr. Der ext
wurde in hasmonäischem Aramäısch verfaßt, enthält ber viele Hebraismen. „Compare
massoretique de Danıiel, le manuscrit connait uUunN«c Scriptio plene comparable CcCe de 40Dan  9
eit des formes plus evoluees, ’  (#}  ıfel, etc  . 30) Es handelt sıch ıne In hasmonäischer eıt VCI-
faßte und VO estamen! Levı abhängige bschiedsrede des seine ne 1im Stil der
JTestamentenliteratur.

Une apocalypse messilanıque 40521) RQu E3 —475—-522).
In dem Aufsatz werden die 16 erhaltenen Fragmente Von vollständig in Photographie,

Transkrıption, Übersetzung und mıt einem ausführlichen Kommentar versehen veröffentlicht. Die
Fragmente D} lassen sıch Kolumnen zuordnen. Paläographisch datiıert die Handschrift in das

Viertel des Chr. In dem hebräischen ext werden sowohl Wwa< als uch A  Wa als Relativpartikel
verwendet. Qumranische Formen sınd selten Es handelt sich einen mess1ianiısch—-apokalyptischen
Hymnus, In dem das schaton als Verwirklichung vVvon Jes 40U; 66; S Ps 146 eicCc verstanden wird.
Der ext wurde In der Hälfte des verfaßt Die bewußte Vermeıidung des etragramms,
dıe der Gottesbezeichnungen, SOWIe der Umgang mıiıt den bıblischen Schriften machen ıne
essenische erkun wahrscheinlich.

H, eit les peri1copes des beatıtudes Ben Sıra eft 1eu 98, 1991, 850—106).
Im Aufsatz werden Fragmente Von QBeat) in Photographie, Transkrıption, ber-

setzung und mıt einem ausführlichen Kommentar versehen veröffentlicht. Die Handschrift wiıird als
„„herodienne anclıenne ““ charakterisiert 82) ragment bietet este VON TEe1 Kolumnen, In denen
ıne Reihe Von Selıgpreisungen ($rj-Sprüche) erhalten sınd.

(QIMRON, TIhe ext of CDC BROSHI |ED.], The Damascus Document Reconsidered, Jerusalem
1992, 9—49)

Die el bietet Transkrıption und Photographien beider Genizah-Handschriften Von Ab-
weichende Lesarten der Handschriften aus umran, eingeschlossen dıie bıslang offzıiell och N1IC
publızıerten Handschriften aus 4, werden, soweıt derext In den Genizah-Handschriften belegt
Ist, in einem textkritischen Apparat gegeben (4QDa—h 5Q12; Der Apparat nthält zusätzlıch
zahlreiche mendatıionen und Konjekturen.

(QIMRON, Times for Praisiıng God ragment of Scroll from Qumran 4Q409) JOQR 80, 1990,
341—-347).

Von 4Q409 ist ein ragment, das este von Kolumnen bietet, erhalten Es wırd in Photographie,ITranskription, Übersetzung und mıt einem Kommentar versehen publiziert. > The hand 1S early (ormıddle) Herodıian example of the «Tustic semıformal» tradıtion i&

y The orthography 18 QumranicCk (34 Das Fragment biletet este eiINnes hymnischen Jextes, der mıt Imperatıven der Wurzeln brk,
AIl undJah ZU Gotteslob Fejertagen des Qumrankalenders und be] Opferhandlungen auffordert

SCHIFFMAN, 1qsat Ma’aseh Ha-Torah and the Temple CYO.: RQu 14, 435—457).
Die Handschriften VOon MM:' enthalten este eines Briefes der Essener dıe Führer

der Jerusalemer Tempelpriester. Im TIE werden Gesetze, In deren Auslegung und ErfüllungBriefschreiber und Tempelpriester sıch N1IC einig sınd, dıskutiert. Der Aufsatz analysıert Parallelen
aus der JTempelrolle ZUT Auslegung dieser Gesetze Es handelt sıch ıne der ersten legalenPubliıkationen MM'

HULLER, Prelıminary udy of and SOINE Related (?) Fragments J. LLEBARRE-
TANER DD The adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International

Congress the ead Sea Scrolls, adrıd 182074 March 1991 Studies the exXfis of the Judean
Desert 1]; eiıden/New ork/Köln/Madrid 1992, 515—-530).

Der Jext umfaßt Fragmente mıiıt Resten vOon Zeıilen 9  he manuscrıpt 15 wriıtten In ate—
mıddle Hasmonean sem1-—-formal hand““ Der ext überlappt mıt 1022 und Auf
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qumranische Verfasserschaft welst nıchts hin Im ext findet sich das Tetragramm, desweiteren fehlen
qumrantypische Theologumena und okabelin Can be described autobiographica
psalm, first-person narrative retellıng specıfic event“‘ Es wiırd VOonNn dem amp Davıds

Golıath berichtet, der aber, weniger wahrscheinlich, VOonNn dem Kampf Moses Ug

ext OU! Joseph RQu 14, 1990, 349—-376).
Der 1m Aufsatz besprochene ext exIistiert in Zzwel Abschriften

Von sınd große und kleine Fragmente erhalten Paläographisch datiert die Handschriuft
In die frühe herodianısche der spate hasmonäische Zeıt.
Von sind Fragmente erhalten Davon enthalten Fragmente parallelen ext ZU be-
sprochenen ragmen' Paläographisch datıiert die Handschrift In dıe miıttelhasmonäische
eıt.
Der ext enthält narratıve und psalmenartıge Abschnuiıtte. en Anspielungen auf dıe Geschichte
sraels sıch uch halachıisches Materı1al. Auf qumranische Herkunft welist nıchts hın etra-

26; z 4: T} S relatıvely arge number of features of vocabulary and syntax
arc distinctive of ate Bıblical Hebrew ven Mishnaic Hebrew (35 1) Der ext datıert In die
Persisch-Hellenistische &,  1t.

beginnt mıiıt einem Geschichtsüberblick, der Sünde, Exıl, Wiederkehr, den Wiederaufbau
Judäas und das Leıiıden der unte! die Völker zerstireutfen Stämme Ephraim und Manasse sch1ılde! (1—
15) Die ılen 16—32 enthalten eın psalmenartiges Josephs mıt antısamarıtanıscher Tendenz.

SKEHAN ÜULRICH S5SANDERSON, Qumran (Cave Paläo-Hebrew and TEE. Bıb-
lıcal ManuscrıI1pts, ıth Contribution of PARSON, L Oxford 1992

In dem and werden dıie paläohebräischen Handschriften bıblıscher Bücher AUs Höhle veröffent-
10
4QpaleoGen-Exod' Es sınd Fragmente erhalten, dıe este VOonNn Gen 50,26 DbIsS x
36,36 bıeten Dıie mıt Eısen versetzfte iınte der ist 'OrTodIie! und hat das er zerfressen.
Paläographisch datiert dıe Handschriuft auf Die Orthographie ahnelt und >>

Gen-Exod! belongs the general extual 'adıtıon of the book of Exodus which 15 represented Iso
Dy both and the extbase of : 23)

Abweichende Lesarten und Jlextergänzungen:
E X 18;21 jhwh, vgl &, DMss (Ihjm), A, (DeooeßELG z B o D S,
Ex 26,29 Im zhb fS zhb), A, B,
Ex ZEA2 [nh]$t (vgl &) n B, &, S,

4QpaleoGen ”” (= Auf dem ragment sınd este Von (Gien 26,2 |  OO erhalten Paläographisch
datıert dıie Handschrift in dıie Mıiıtte des Chr.
4QpaleoExod”” 5ANDERSON, An Exodus Scroll from Qumran: 4QpaleoExod"”
and the Samarıtan Tradıtion, HSS 30, Atlanta 1986
4QpaleoDeut” Die Handschrift besteht aus 65 Fragmenten, dıe este vVvon Ditn 1; B
%e 1 21—-23(*?); 28—29); 31(7)-33 bieten. OUrthographie: moderate balance between
conservatıve and full In ıts usec of lectionis C6 Die Textform der Handschrıift äahnelt

un! „Ihe features of the scr1pt indıcate date roughly C  ar ıth XO thus
approximately in the first half first three quarters of the first CeNLurYy

Abweichende Lesarten und Textergänzungen:
Dtn 14,19 t’k] W), vgl . ; mMss GD, vgl D: n (f'klw mhm), vgl
Ditn 2314 [wh.s*j]liwt (WSDt), vgl Ü, B,
Dtn 28,19 In 4Q45

4QpaleoDeut“®“. Es ist ein ragment erhalten, das este VOon Ditn 26,14-15 bletet. Paläographisch
datiert die andschrı in die Hälfte des Chr. UOrthographie und ext stimmen mıt un!

übereın.
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4QpaleoJob“(= 4Q/I0OI1) Von der andschrı sınd Fragmente mıiıt Kesten VOonNn I)ob 13 8 —72() DA
1 31 erhalten Paläographisch datıiert dıe Handschrift 278 150 Chr s  he manuscr1ıpt isplays

VE CONSeTrTvafltıve orthography, internal Matres lectionis 1job wWIhLh d
(sb)} Jjhl

4  aleoParaJoshua 4Q/! 23) Es sınd Fragmente mıiıt Resten Paraphrase Von Jos erhalten
Paläographisch datıert dıe Handschrift auf dıie Hälfte des
Die Handschriften und können N1IC identifiziert werden Von sınd stark
beschädigte Fragmente erhalten Dıie Handschriuft paläographısch das Chr Von

sınd auf ragment Buchstaben erhalten

SINCLAIR Qumran Bıblical ragment 40Ezek. (Ezek ar 11 11) RQu
99—105)

Der Aufsatz bietet ranskrıption und Zeichnung VonNn 4QEzek“ Die Handschrıift 1sSt paläogra-
phısch auf25 Chr datıeren Das ragment nthält este VOonNn Ez E3 Nennenswerte
nterschıiede g1bt nıcht dıe Textform 1st protomasoretisch

An Exposıtion the Patrıarchs 4Q0464) and Iwo Other Documents
Q464°* and 4Q464”) LO Museon 105 1992 243—264)

besteht aus 11 Fragmenten dQus und 40464 AQUuUs ‚WC1I Fragmenten Dıiıe
TeE1 Handschriften stammen VO selben CNnreıber „InDe scr1ıpt of INAaYy be described
Oorma| hand of the Herodıian typ!  .. Die Orthographie der andschrıiften 1St qumranisch Be1l
40464 handelt sıich N6 Auslegung von Patrıarchenerzählungen In 40464 11 sıch
die SONS NULr belegte 'OTmMe DST In wiırd Zeif als 1Ne eschatologische
Verheißung ausgelegt dıe babylonısche Sprachverwiırrung aufzuheben un! das Hebräische wıeder
als dıie Sprache erVölker einzusetizen (vgl Jub und 1dTrasC Tanhuma 528 Fol 28b)
und 4Q464°® sind stark beschädıigt als daß Ianl Aussagen ber ihren Inhalt treitfen könnte

STRUGNELL Moses-Pseudepigrapha at umran and Sımıilar OT'! FF-
MAN |ED d Archaeology and Hıstory the ead Sea Scrolls The New ork Conference emorYy
of Yıgael Yadın Journal for the Study of the Pseudepigrapha Supplement Serles Sheffield 1990
-
Im Aufsatz werden und publızıert Es handelt sıch ZWCC1 Handschriften

lextes den uch 1Q22 und 1029 belegen überlappt 9000 1Q29 Ahnlichkeiten Stil Inhalt
und Sprache ZC18CN, daß sıch be1l 1022 und ebenfalls Abschriften dieses JTextes handelt
Von sınd ‚WCI Kolumnen ı ZWCI Fragmenten erhalten Die Orthographie i1Sst qumranisch (kj,
hwh, eic Die Schrift ist faırly early member of the Rustıc Semiformal SCI1CS i

besteht ebenfalls AdUuUus$s Fragmenten, die Resten Von TEe1 Kolumnen bieten Der Jler DC-
botene ext fort [DIie Schrift rlaubt 1NC Datiıerung dıe Übergangszeit zwıschen
herodianıschem und hasmonäischem Schrifttypus
ach Meınung des Verfassers bezeugen e1. andschriften eıle Rıtuals ZUuUr Prüfung
Propheten Urc den en Priester das stark dıe ıturgıe des Versöhnungstages angelehnt 1St
(Lev 16) Qumranische Verfasserschaft 1St unwahrscheinlich da das etragramms verwendet wird
und qumrantypısche Theologumena Text fehlen Es handelt sıch ein priesterschrıiftlıchen
Kreisen vertfabtes Osesapokryphon

1OV |ED TIThe ead NSea Scrolls Microfiche, Comprehensive Facsımıile Edıtıon of the eX{s
From the Judean ese! eıden/New ork/ öln 1993

DIie Edıiıtion enthält alle Photographien der Textfunde aQus der Judäischen üste, des Shrine
of the o0k des Palestine Archeological Museum der Israel Antıquities Authorıity und CIN1ISC
Photographien des Ancıent 1DI1Ca. Manuscript Center „‚ These negatıves nclude ep1graphıc and
1mited archaeological finds from the following localıtiıes the Judean ese!l Wadı ed-Dalıyeh,
Qumran Caves PaL4: Khiırbet (Jumran, Eın Feshkha, Khiırbet Miırd, Wadı en—-Nar (Nahal Qıdron),
Wadı Ghweiıir, Wadı Murabba’aL, Wadı e1Ir (Nahal Davıd), Hever Khabra),
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1ıshmar, Nahal Se’elim al Selyal), and Massada‘“ (Companıon Volume, 13). Die Photographien
sınd von ualıtät. Eıne beiliegende Liste erleichter! das Auffiinden der einzelnen extie.

JT'OV, TIhe Jeremiah Scrolils from Qumran RQu 14,K189—206).
Der Aufsatz bletet einen Überblick ber die In Qumran gefundenen Jeremiah-Handschriften. In

fanden sıch olgende exte
AQJer* Die Handschrift datiert paläographischEL Chr. und ähnelt mıt Ausnahme
der Paraschengliederung YI7 stark Es sınd este Von 15 Kolumnen erhalten, die eıle Von Jer 75 15
16,10 enthalten
A4QJer®-4-° wurden bısher als einen Handschrı angesehen. Die erhaltenen Fragmente
stammen jedoch VvVon TE unterschielichen Handschriften Sıe enthalten este von Jer 9,21—10,22;
Sund 50,4—9 Paläographisch datiıeren s1eE in die erste Hälfte des Chr. Ihr ext ahnelt
der hebr. Vorlage der
4QJer“ TOV, 4QJer“ (4Q72) NORTON PISANO Tradıtion of the Jext,
estSCHIT. elemy, OBO 109, Trıbourg (Schweıiz)/Göttingen 1991, 2492 76).

1OV, ree Fragments of Jeremiah firom Qumran Cave RQu 13n531—-541).
Abweichende Lesarten und JTextergaänzungen:
Jer „Agaınst and 40OJer“ (col the reconstructed texti of 40Jer” dABICCS wıth

the In omittıng 6—8 and and iın havıng the 4, Ya 9,

Jer 436 nbwzrdn (4QJer“), vgl (nbwzrdn rh tbhjm)
Jer 43,9 Sr bpth bthpnhs (4Qferd) bmlbn Sr bpth bjt prh bthpnhs), P*

Jer 50,6 rmlh] er (gb'h)
TOV, 4QJer“ (4Q072) NORTON PISANO DD. Tradıtion of the Jext, estsSchr. Barthelemy

OBO 109], Fribourg/Göttingen 1991, 249—-276).
Von 4QJer“ sınd este von 75 Kolumnen erhalten, die eıle von Jer 4,5.13—16; 8,1—3.21—9,5;

10,12 19,8 „2-5.7-9.13—-15;e22,4-6.10—28; 237 f.15-17.24-26: 26,10—13; 27,1—
3-15; 30,6—31,26; 3,16—20 enthalten Brüche 1mM er wurden sowohl VOT als uch ach der
Beschriftung der Rollen mıiıt Hılfe VonNn Nähten reparıert (IV; XXIUD) Ursprünglıch umfaßte die

88—95 Kolumnen und 6;:3-17,6 lang ;  he text of thıs scroll 18 VCILY close the
proto-Masoretic texti Iso known from er (Qumran eX(IS, in the dsSC of Jeremiah, mainly 4QJer“®,
and the medieval Masoretic texts  ..

Abweichende Lesarten und Jlextergänzungen:
Jer 8,3 hnSrwt (hn$rjm)
Jer 19,9 [wj]Klw (vgl ®), (wh*kltim 1)
Jer 20,4 "hwbjk 'hbjk)
Jer 217 WITL hhrb WT hhrb WIN hr'’b), („dıfferent internal sequence ” 12/3])
Jer 2234 qarw (vgl IN 4QJer“ Wqgr
Jer Z220 npSkw (nS$brw), vgl
Jer 31,8 Wqg  C  bsm (wqböstjm)

TOV, 4QJosh” |ED. | Intertestamenta| Essays, EeSISCHIT. 111 au 1992,
205—-212).

In dem AUuUs Fragmenten bestehenden lext sınd este VonNn Jos iBa  n
erhalten Der ext ahnelt stark

Abweichende Lesarten un! Textergänzungen:
Jos S [w£mIr (wth vgl
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Jos 313 bjmj (kl jmj), (®QoeEl T|MEPCAL)
Jos S15 htym (vgl S, 1.7)
Jos 17,14 r Ich Ö P  Sr d kh), (x@L), et)

TOV, 4QLev“ (4Q26) GARCIA MA: LA| DD.]; The
Scriptures and the Scrolls, Festschr. van der OU! NIS 49|, eiıden/New OT'!  oln 1992, 1—5)

Auf Fragmenten sınd este VOonNn Lev 14,26—30.33—37; 5,20—24; erhalten ragment
überlappt mıt 1 QpaläoLev Lev 9  E  9; Eıne Kolumne enthält mındestens 18 ılen, dıie
mittlere Zeılenlänge Von ragment beträgt 135 Buchstaben). Die ınte des lextes ist
korrodiert und hat sich in das erder Fragmente gefreséen, die Buchstaben häufig UT och
in Form VonNn Umrissen erkennen sind.

Abweichende ] esarten und Jextergänzungen:
Lev 14,36 ng hsr4t n A,

Lev EL3 whgr h]ér bjsr1 (vgl @ABFM&IÜ und Lev 16,29; 9! QpaleoLev,
IYE, Zr

Lev 17,4 [I’$wt C  Ih] w $Simjm JNW. Irswnkm ILr nihnh wIShthw bDhws w pth whl mw|'d  €
Iw’jbj'nw (vgl B, } 11QpaleoLev,

Lev 17,4 Ihgrjbw (vgl @M55, (} 11QpaleoLev, ql vgl IO

TOV, Ihe Textual Status of 367 (4QPP) J. BARRERA
DD TIhe adrıd umran Congress: Proceedings of the Internationa| Congress the ead Sea
Scrolls, adrıd 1873 March 1991 udıes the eX{Is of the Judean ese!] I: eıden/New
Yor'  Ööln/Madrıd 1992, 3—82

365 Prelıminary epo: (ebd., 217-228).
Die beıden Aufsätze tellen den in Handschriften (40564—-365 und 4Q756) elegten und jetzt

4QRP (Rewrıtten Pentateuch) genannten ext VOI, thıs composıtıon contaıned runnıng {exfi
of the Pentateuch interlaced ıth exegetical elements. The greater part of the composıtıon ollows
the 1DI1Ca texti closely, but INan y SMa exegetical Jements AIce ıle ther elements
changed Oomıiıtted and e1Ir 1$ altered “* (Tov, 49) Die Handschrift umfaß den Sanzch
Pentateuch dürfte zwıschen und A eier lang BCWESCH se1ın (Tov, 53). und 365
lassen sıch paläographisch aufTE Chr. datieren ıte, 217
Tov konzentriet sıich auf die Analyse des In 4QRP (altes Sıglum ausgelegten Pentateuchtextes
Ahnlichkeiten mıt (a sowohl LEl als uch 4QRP en dıie gleichen Ergänzungen hınter Gen 30,36
und I)tn 2,8) machen wahrscheinlich, daß 4QRP ıne 'orform Von benutzt hat
Whıiılte analysıert die exegetischen Ergänzungen In 4QRP Zwel Beıispielen: I1 1:3 lassen
auf Ex 19321 eın irjJam-Lieı folgen, das in Anlehnung das vorhergehende Mose-Lied OMmpoO-
1ert wurde und Yahwehs dieg Meer beschre1bt. In 27 HT findet sıch ach dem Begınn
VO:  — Lev 24,2 zusätzlicher Text, der sıch mıiıt Opfern, dem ÖOl—PFest und dem Olz-Fes beschäftigt.
4QRP gehö WwIıe dıie ubılaen un: dıe JTempelrolle, ZUTr Gattung der 27 rewrTItten JTor 66 (Whıiıte, 228)
Seine Ergänzungen un! JTextveränderungen sınd Von keiner bestimmten Theologıe geprägt.

BARRERA, Textual Varıants In 4Q Judg “ and the Textual and Edıtorial Hıstory of the
o0k of Judges RQu 14, 9—1 229—245)

Von 4QJudg * (= ist lediglıch ein Tragment erhalten, das este von Rı 6.2-13 nthält Der
Aufsatz bletet den lext In Photographie, Transkrıption und mıt einem ausführliıchen Kommentar
versehen. Paläographisch datıert dıie andschrı AL Chr. 4QJudg “ represents teXti form
independent from all er KNOWn, holdıng s1ignıficant OM1sSsS1ONs agaınst the and the Septuagınt “

Abweichende Lesarten und Jextergänzungen:
Rı D3 eic w Iw ‘l]w
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6,5 eic wlgmlihm
Rı 6,7—-10 fehlt In 4QJudg ®

6,13 Ihjm
BARRERA, Edition preliminaıre de 40Juges®. Contribution des manuscrıts qumräniens

des uges IA  tude textuelle eft lıtteraire du lıvre RQu 15,A9-—1
Im Aufsatz werden die TE1N och erhaltenen Fragmente VON 4QJudg” in Photographıie,

Transkription und mıt einem Kommentar versehen publızıert. Dıie Handschrift datiert paläographisch
auf das nde des Chr. Sıe bietet este von 19,5—7 und 21,12-25 Yl est a1nsı jJlen possible
qucC HL, D le omettaıt la phrase du 18b kj b  W bnj jsr1  K  A mr Twr nin I Ibnimn
89)

BARRERA, Edition prelıminaire de 40OChroniques RQu ID 522-529)
Im Aufsatz wırd dıe 4Q1 18) in Photographie Transkrıption und mıt einem Kommentar

versehen publızıert. Von der Handschrift sınd aufeinem ragment este VonNn wel Kolumnen erhalten,
dıe Teıle VON 2Chr 28,27—29,3 bleten Die Handschrıiıft paläographisch SSS Chr. Ihre

Orthographie äahnelt
Abweichende L esarten und JTextergänzungen:
””Chr 2821 |w bn hz IN B, vgl 2Koön 16, (jhzajhw bnw)
4Q118 I1 14 w£Inj oMmM! 1m masoretischen ext der Chronikbücher N1C VOT (vgl

ber wft’lhw, 1Sam 1{23
BARRERA, Preliminary Edıiıtion of 4QKıngs (4Q54) (J. BARRERA

DD.|, Ihe adrıd Qumran Congress: Proceedings of the International Congress
the ead Sea Scrolls, Madrıd 1821 March 1991 Studıes the eX{Is of the Judean eseE| 114

Leiden/New York/Köln/Madrıd 1992, 229—246).
Der Fragmente umfassende ext bietet este VON 1KO6ön T ZU f.25-27.29—42.50(°?).5 161

„ Ihıs manuscrIipt stands In the proto-rabbinıc textual tradıtıon Die Orthographie ist ETEKTIV.
Die Paläographie rlaubt iıne Datıerung des Textes des Chr.

Abweichende Lesarten und Jextergänzungen:
1Kön 7,40 hsjr{wt} (vgl 4Q45, Mss Kennicott, G, S, D, 2Chr 4, hkjrwt)
1K6ön 8,16 [wI’ bhrtj bj$ [\hjwt ngjd ] ©  mJ j$r1)  A (vgl 2Chr 6,5) I,

ÜULRICH, Ezra and Qoheleth Manuscrıipts irom umran 4QEzra and 4QQoh?”) ÜULRICH
RIGHT CARROLL DAVIES DD.]; Priests, rophets and Scribes, estschr.

Blenkinsopp JSOT.SS 149], Sheffield 1992, 139—1 373
en H(— 133 1954, werden 1Im Aufsatz in Photographie un! Transkrıp-

tiıon 4Q0oh*® 4Q/! 70) und 4QEzra 4QI1 publızıert. Von 4QEzra sınd Fragmente erhalten,
die este VON Esra T: bieten Paläographisch datiert dıie Handschrıiuft in die Miıtte
des .. ihre Orthographie ahnelt 4Q0oh® bietet auf Wel kleinen Fragmenten este
VOonNn Koh 1,10-14( 5?) Paläographisch datıiert die Handschrift bis Ende des Chr.

Abweıiıchende Lesarten und Jextergänzungen:
Koh 1,14 Ir

VVal  \ ($n $w  S
Koh 113 1gbw[ mf (nıcht zu lokalısıeren)
M,Ihe Jubilees Fragments from Qumran (ave (J. BARRERA

NTANER ‚DD. The adrıd (Qumran Congress: Proceedings of the International Congress
the ead NSea Scrolls, adrıd 1XZ)A March 1991 [Studies the eX{Is of the Judean ese| EL
Leiden/New York/K6öln/Madrıd 1992, 635—648)

Der Aufsatz g1bt eınen Überblick ber alle publızıerten und unpublızıerten Jubiläenhandschriften
aus Qumran. In wurden andschriften gefunden. Sıe belegen, daß sowochl die griechische
als uch dıe äthıopische Übersetzung des Jubiläenhandbuches VOoN er Qualität sind. Die Jubiläen
sınd eines der me1ılsten vertretenen RBücher in Qumran (insgesamt Abschrıften) Als e1spie‘
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werden dem Aufsatz Transkrıptionen VOonNn 4QJub“ (4Q219) I1 1500721 und 4QJub? (4Q421 1—9)
beigegeben Jub 21,22-24).

The First uUubıLLees Manuscript from umran Cave Preliminary
Publicatıion (JBL 1 1991, 243—-270)

Be1 4QJub“ 4Q2716) handelt sıch die alteste Jubiläenhandschrift aus umran Von der
Handschrift sınd auf 18 Fragmenten este VOnNn Kolumnen er  en, dıe eıle Von Jub IM
15.26—28;: 2,1—4.7-24 bıeten DDas erste der Handschrift wurde 1mM auie der e1t beschädıgt
und ersetzt. er der erhaltene ext VON 4QJub® VonNn wel Schreibern 5  he first columns

wrıtten iın ater Hasmonean hand which Inay be dated approximately the mıd-fAirst Century
BCE TIhe SEeMICUTSIVE scr1ipt of the remalnıng columns ates firom ater than 100 BCE and
perhaps ven OWArT! the mıddle of the second Century BCE

elımınary Publicatiıon of ubılees ManuscrIipt firom (Qumran
C'ave 4QJub“ 4Q219) ıblıca J. 1992,i

4QJub (= 4Q219) umfaßt Fragmente aus Kolumnen, dıie este Von Jub 211 T 018
221 bieten Paläographisch datiert dıe Handschrıiıft In die erste Hälfte des Chr. Sıe ist
jener Schreibertradıition zuzurechnen, aus der uch 1Q5 und 1QJes“® stammen Die Orthographie ist
qumranisch. Wenn <W> und <J> innerhalb eines es konsonantisch gebraucht werden, werden S1e
verdoppelt (Z. wjswwhw un! WNA]] 11 21)

VERMES, Prelımıinary Remarks Unpublıshed Fragments of the Communıity ule from (Qumran
Cave (JJIS 42, 1991, 250—-255)

Im Aufsatz werden dıe parallelen Belegen AUN 1—3) und 4QS° (5 1—4) mıt 105 VOI-

glıchen 7wischen den reı Handschriften g1ibt markante Unterschiede, daß von verschiedenen
Bearbeıtungen quUS:  CHh werden darf.

ES, The Oxford Forum for (Qumran Research Seminar the ule of War from Cave
4Q285) (JJS 43, 1992, 8.5—94, lerd

Im Aufsatz wird Tragment des lextes iın Iranskrıption und Übersetzung publızıert. In dem Satz
W mjtw n$j h'dh sm{h dwjd 1ule ist NIC w “hemitü vokalısieren, sondern w “ “hemitö. Die
Übersetzung lautet folglich „und der Prinz der Versammlung, der DTro wird ihn oten  A un! N1IC
WwI1e VOon Eisenmann (The New ork Times, NOov. 1991 8; Ihe Times, NOv. 1991,
vorgeschlagen , und S1e werden den Prinzen der Versammlung oten  ..

WACHOLDER, The Fragmentary emaıns of OTa: (Temple Scroll) 1 1QTorah”? and
11Q ITorah“ plus 4Qpara lorah Integrated ıth Iorah* (HUCA 62, 1991, Kl 16)

Der Aufsatz bietet eıinen mıt Hılfe VONn 1Q7emp” (— GARCIA MA|  z JLEBAR-
RERA [ED.]; The adrıd (Qumran Congress, eiden/New York/K6öln/Madrid
1992,j und 11Q7emp“ rekonstrulerten ext der JTempelrolle Jer Ora genannt).
Be1 4QparaTorah handelt sıch iıne Handschrift Von 4QRP (— Tov ıte, J.
EBOLLE BARRERA [ED.], The adrıd umran Congress, Leiden/New
ork/Köln/Madrı: 1992, 4382 dıe VO Verfasser als ıne Paraphrase der JTempelrolle
angesehen wird. Von 11Q7emp“ werden Fragmente publıziert (Fragment 11Q7emp“ IL 14—IV
02; Tragment 11Q7emp“ der X XI Von 4QRP werden Fragmente veröffentlıicht,
die als Paraphrasen Von 11Q7emp“* IV 01—4; 04—2; K A ALKKINX Ol un! XLIB

aufgefaßt werden.

WACHOLDER Prelıminary Edıtion of the npublıshed ead Sea Scrolls, TIhe
Hebrew and Aramaıc exX{is from (ave Four, Fasc S IL, Washıington 199 1—-19

In den ahrenAwurde für das Herausgeberteam der Qumrantexte von Brown,
Fıtzmyer Uun!| Teixidor ıne Konkordanz er nıchtbiblischen exte aus den Höhlen DE erste.
die 1988 VO  : Stegemann und Strugnell herausgegeben wurde Prelımınary Concordance

the Hebrew and Aramaıc Fragments From Qumrän ( aves 11—-X, Includiıng Especılally the Unpu-
blıshed Materı1al irom Cave I Vol 1-V) Dıie Autoren der „Prelıminary Edıtiıon haben mıt
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eines Computers Aus dieser Konkordanz die unpublızierten niıchtbiblischen exte rekonstrulert und
veröffentlichen sıe sukzesive in der auf aszıke angelegten Edıtiıon dem aszıke wurden
dıe rekonstrulerten exte den jetz zugängliıchen Photographien der exte überprüft
Fasz. Der and bietet In Transkrıption und mıt einer kurzen Eıinleitung versehen dıe Fragmente
von (4QD *79 un! das kalendarısches Materı1al aus 4QCalendarıcal Doc AX
exte iın 15 Handschriften) und den kalendarıschen Anhang vVon 4Q5* 4Q5“ V2—9)
Die kalendarıschen exte bezeugen neben dem schon bekannten Sonnenkalender aus Qumran (364
Tage 1Im Jahr, JTage 1Im onat, vierteljährlıches Einschieben von einem Tag) uch einen DPSCU-
dolunaren alender: E1r lunar months alternated between and days, ıth addıtional
day added at the end of the 1T YCar the lunar mon at umran Was mechanically reckoned
in hree—year cycles, that CVECIY ırd yCar the full INOON and the Hirst day of the solar alendar
coincıded, urıng creation week“‘ (A) Von besonderem Gewicht für dıe Zeıtrechnung In Qumran
sınd die Diıenstordnungen der Priester: „According Chronicles 24, Kıng avl assısted bDy
hıs 1e€ priesto establıshed the COUTSECS from the descendants of and Abıinathar. At
Qumran, ese of the SONS of became 1e element for reckonıng of time  : AXI)
Zu den 4QD-Handschriften BAUMGARTEN, The Laws of the Damascus Document in Current
Research BROSHI ED.| TIhe AamasCus Document Reconsidered, Jerusalem 1992, Die
Z/ählung der einzelnen Handschriften differiert zwischen Baumg:;  en und Wacholder/Abegg: z.B
wırd 4QD°* be1l Wacholder/Abegg als 4QD® gezählt.
'ASZ. Der and bietet Transkrıptionen Von Handschriften davon sınd In eiıner Tuppe
Von Weıiısheıitsschriften zusammengefaßt: n  y 4Q412—4153; 4Q415—421; 4Q423—
426; (— ZAH 000) the hokhmah resemble the iıdeas OUnN! In the 00 of
Job, Proverbs, Eccles1astes, and, above all, Danıe 6 AIV) Besonders interessant erscheıint den
Herausgebern 4Q41 1518 Es handelt sıch einen weıteren eleg für das schon dQUus 6:;
X 111 z 105 VI und 1QSa bekannte 5D h2w. In einer zweıten Tuppe werden 7“ „dectarıan
Scriptures i{ geboten Hıer finden sıch dıe 4Q-Handschrıiften der Hödayöt 4Q42 der 1e]
zıtierte ext und midraschartıge Auslegungen der Bücher enesis und Exodus (4Q0425—427
und 4Q252-254).

WEINFELD, Grace ereals In Qumran (JBL 131 1992, 42 7—440).
40434 gehö einem anderen ext als die anderen Fragmente Von 40454 Der Aufsatz

veröffentlicht das ragment ın Photographie, Transkrıption un! englıscher Übersetzung. In
irag of find NO only the elements of er meals that accordıng the rabbiıs

mandatory but ‚Ven the specıfic ormulars applyıng the OurnerT “* Die pharısäisch
rabbinische Tradıtion und unterscheiden sıch lediglich In der nordung der Segnungen un
In der atsache, daß dıie pharısäische Tradıtion nıcht sScChHr1ı  1C fixıert wurde.
Z/u Begınn des Aufsatzes werden ein1ge Zeilen VOnNnN afschı In Iranskrıption und
Rekonstruktion veröffentlicht SOWI1eEe ıne kurze Beschreibung des erhaltenen Textmaterıals Von Aar'
Nafschi gegeben Von diesem ext wurden sechs Abschriften gefunden (40454—40Q439 Es handelt
sıch Hymnen, dıe Jeweıils mıt der Oorme bäüarakı napst eingeleıtet werden un! In denen der eter
für erfahrene Errettung dankt (— Grace er eals at the Mourner’s House in ext from Qumran,
Tarbiz 199 1- 992, 15—-23, Hebräisch).

TE, Specıial Features of Four 1DI1Ca Manuscrıipts from Cave IV, Qumran: f
40Dt  d and RQu 15 157-167).

ITE, TeE Deuteronomy ManuscrIipts from C'ave 4, (Qumran (JBL 112: 1993,
Von ist eın ragment erhalten, das este VO  —- Dtn 23,26—24,8 bietet. Die and-

chrıft datıert paläographisch 1751 Chr. un! StE| dem ANSCHNOMMENE:! Orıiginaltext Von Ditn
sehr ahe Dıie Urthographie entspricht größtenteıls

Abweichende Lesarten un! JTextergänzungen:
Ditn 24,2 [w]SIhh mbjtw (vgl B, (wSIhh mbjtw wish mbjtw whikh), vgl A,

C,

ZAH vı 994 F7
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Von sınd Fragmente erhalten, Von denen och unıdentifiziert sınd. Die
Handschrift datiert paläographisch Fas und entspricht der Texttradıtion der > According

the number of lınes avaılable In column SC1. II) before the extant lıne, the serıbe would SCECIN
ave copıed eut pOelWY, ıth ONC stich of pOoetrYy PCI column lıne  ‘

Von 4QDt*(= sınd wWwel teilweise beschädigte Kolumnen erhalten, dıe este von Dtn—
und 3,14—4,1 bıeten Die Handschrift datiıert paläographisch Chr. 9  he orthography 15
consistently INOTC eiecCctive than the 'adıt10Ns eıther of eb
Von sınd Fragmente erhalten, dıe Kolumnen gehören Auf ıhnen sınd este
Von Dtn „12—14:; 23,18—20; 24,16—22; 25,1—-5.14—26,5; 28,21-24.27—-29 erhalten Die Handschrift
datiıert paläographisch auf den Begınn des Chr.Dokumentation neuer Texte  Von 4QDr° (= 4Q30) sind 64 Fragmente erhalten, von denen 11 noch unidentifiziert sind. Die  Handschrift datiert paläographisch ca. 125 v. Chr. und entspricht der Texttradition der ®. ‚, According  to the number of lines available in column 2 (scil. 52 II) before the extant line, the scribe would seem  to have copied Deut 32 as poetry, with one stich of poetry per column line“ (161).  Von 4QDt‘(= 4Q31) sind zwei teilweise beschädigte Kolumnen erhalten, die Reste von Dtn 2,24-36  und 3,14—4,1 bieten. Die Handschrift datiert paläographisch ca. 100 v. Chr. „The orthography ... is  consistently more defective than the traditions either of T or @“ (163).  Von 4QDt? (= 4Q34) sind 11 Fragmente erhalten, die zu 4 Kolumnen gehören. Auf ihnen sind Reste  von Dtn 9,12-14; 23,18-—20; 24,16-22; 25,1—-5.14-26,5; 28,21-24.27-29 erhalten. Die Handschrift  datiert paläographisch auf den Beginn des 1. Jh. n. Chr. „„. .. it never varies from the Massoretic text  ‚ 65):  S. A. WHITE, 4QDf”: Biblical Manuscript or Excerpted Text (H. W. ATTRIDGE - J. J. COLLINS — T.  H. TOBIN [EDD.], Of Scribes and Scrolls, Festschr. J. Strugnell [College Theology Society Resources  in Religion 5], Lanham/New York/ London 1990, 13-20).  — Der Aufsatz stellt die Erstpublikation von 4QDt” I dar. Die Handschrift ist sehr gut erhalten, von  insgesamt 6 Kolumnen sind lediglich 2 beschädigt. Kolumne I enthält Dtn 8,5—10. Die Kolumnen  I-VI bieten Dtn 5,1—6,1. Bei dem Text handelt es sich um ein Dtn-Exzerpt, das in die frühe  herodianische Zeit zu datieren ist. — E. ESHEL, 4QDeut" — A Text That Has Undergone Harmonistic  Editing (HUCA 62, 1991, 117-154).  Abweichende Lesarten und Textergänzungen:  Dtn 8,6 wIhbh +# M (wljr'h), vgl. 6, &, S, T, V  Ditn 8,7  ’rs twbh wrhbh (vgl. G, &) M, S, T, V (rs twbh)  HI B: Massada  G. W. NEBE, Die Massada-Psalmen-Handschrift M1039-160 nach einer jüngst veröffentlichten  Photographie mit Text von Psalm 81,2-85,6 (RQu 14, 1989—-1990, 89-97).  — Der Aufsatz bietet Transkription und Diskussion einer Psalmenhandschrift aus Massada (Masle =  Ps*) anhand einer 1986 veröffentlichten Photographie (J. K. McDonald, Treasures of the Holy Land.  Ancient Art from the Israel Museum, BA 49, 1986, 155—165). Von der Handschrift sind Reste aus Ps  81,2-85,6 erhalten. Sie datiert paläographisch auf 25-50 n. Chr. und ist hemistichisch geschrieben.  Die Einteilung der Hemistichoi entspricht weitgehend . Ps 83,10 „ksjsr’ gehört in M1039-160  eindeutig zu Vers 10a (wie LXX), während MT das Wort zu Vers 10b zieht“ (92).  HII C: Nahal Hever  J. C. GREENFIELD, The Texts from Nahal Se’elim (Wadi Seiyal) (J. TREBOLLE BARRERA — L. VEGAS  MONTANER [EDD.], The Madrid Qumran Congress: Proceedings of the International Congress on  the Dead Sea Scrolls, Madrid 18-21 March 1991 [Studies on the Texts of the Desert of Judah 1IH;  Leiden/New York/Köln/Madrid 1992, 661-665).  — Die sogenannten Texte von Nahal Se’elim wurden von Beduinen im Nahal Hever gefunden. Später  gaben sie als Fundort fälschlich Nahal Se’elim an. Der Aufsatz bietet einen ersten Überblick über  das gefundene Material. Es fanden sich mehrere Handschriften biblischer Texte, die Reste von Num  19,4 f.; 27,2-28,12; Dtn 9,5 f. 21-23; Ps 7,14-11,4; 12,6-13,3; 18,6-11.18-35.38—43; 22,4-23,6;  24,1 f.; 25, 46 und 31,3-21 enthalten. Daneben wurden an hebräischen und aramäischen Texten  Kaufverträge (Land und Haus), Schuldscheine, eine Scheidungsurkunde, ein Gebet und ein Brief  an Bar Kochba gefunden. — J. C. GREENFIELD — Y. YADIN. The Documents from the Bar Kokhba  Period in the Cave of Letters, [Vol. 1:] Greek Papyri (general editor: N. Lewis), Desert Studies],  Jerusalem 1989.  J. C. GREENFIELD — Y. YADIN [EDD.], The Documents from the Bar Kokhba Period in the Cave of  Letters, [Vol. 1:] Greek Papyri (general editor: N. Lewis), [Subsection:] Aramaic and Nabatean  Signatures and Subscriptions [Judean Desert Studies], Jerusalem 1989, 13549 und Anhang (Abbil-  dungen).  118it varıes from the Massoretic texfi

HITE, Bıblical Manuscrıipt Xcerpte: Text ATTRIDGE COLLINS
‚DD. Of Scribes and Scrolls, Festschr. trugne [College Theology Doclety Resources

In Relıgion >r Lanham/New ork/ London 1990, —
Der Aufsatz stellt die Erstpublıkation VON dar. Die Handschrı ist sehr gut erhalten, VvVon

insgesamt Kolumnen sınd lediglıch beschädıgt. Kolumne enthält Ditn 8,5—-10 Die Kolumnen
H VI bieten Ditn 5,1-6,1 Be1l dem ext handelt siıch eın Dtin-Exzerpt, das in die frühe
herodianısche eıt datıeren ist. 4QDeut” lext hat Has Undergone armonistıic
Edıiting 62, 1991, 1/-154)

Abweichende Lesarten und Jextergänzungen:
Ditn 8, wIhbh wljrh), vgl G, A, S, .
IDDtn S, rS twbh wrhbh (vgl S, &} , S, &, (  rS twbh)

111 assada

NEBE. Die Massada-Psalmen-Handschrift ach einer Jüngst veröffentlichten
Photographie mıiıt ext Von salm ‚2-85,06 KQu 14, B  '

Der Aufsatz biletet Irans!  1ption und Dıskussion einer Psalmenhandschrift dUus Massada (Mas
PsS*) anhand einer 1986 veröffentlichten Photographie (J cDonald, JIreasures of the Holy Land
Ancıent from the Israel Museum, 49, 1986, 155—165). Von der Handschrift sınd este dUuUsSs Ps
1,2-85,6 erhalten Sıe datıert paläographisch auf 2550 und ist hemistichisch geschrieben.
Die Einteilung der Hemiuistichoi entspricht weıtgehend Ps 83,10 „ Ksjs  r gehö In
eindeutig Vers 10a (wıe LXX), während das Wort Vers 10b zieht  0« 92)
11 Hever

GREENFIELD, Ihe eX{is irom Nahal Se’elim Wadı Se1yal) (J.LEBARRERA .AS
TANER TIhe adrıd (Qumran Congress: Proceedings of the International Congress
the ead Sea Scrolls, Madrıd 18—21 March 1991 udıes the exX{is of the ese!] of I94,;
Leiden/New York/Köln/Madriıd 1992, 661—665).

Die sogenannten exte Von Nahal Se’elim wurden vVvon Beduinen 1m Hever gefunden. Später
gaben s1e als Fundort fälschlich Nahal Se’elim Der Aufsatz bietet einen ersten Überblick ber
das gefundene aterı1a. Es fanden sıch mehrere Handschriften bıblıscher exte, dıe este VonNn Num
19,4 27,2—-28,12:; Dtn 9, 21—23; Ps 7,14-1 1,4; 2,6—13,3; 18,6—1 1.18—35.38—43; 22,4-23,6;
24,1 23 undS enthalten Daneben wurden hebräischen und aramäıschen Texten
Kaufverträge an und aus), Schuldscheine, ıne Scheidungsurkunde, ein und eın Brief

Bar Kochba gefunden. GREENFIELD The Documents irom the Bar Kokhba
Period In the Cave of Letters, Vol TEEC. Papyrı (general edıitor: LewI1S), ese! Studies],
Jerusalem 1989

GREENFIELD ADIN The Documents from the Bar Kokhba Period In the Cave of
Letters, Vol TeE. Papyrı genera edıtor: WIS), |Subsection: ] ramaiıc and abatean
Sıgnatures and Subscriptions Judean ese! udıes], Jerusalem 1989, und Anhang (Abbiıl-
dungen)
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In einer 1im Hever wurden 1961 dıe zumeist griechısch geschrıebenen Babatha Papyrı
(verfaßt n.Chr.) gefunden. > The documents belonged Babatha the daughter of Sımeon
and her famıily Zusatz aus dem ostjordaniıschen Maoza!], and deal ıth matters of property and ıth
the lawsults instituted Dy agalnst her  b (4) Papyrı enthalten arallılı. nabatäische Unterschriften,
VON denen 15 D7 bereıts von 1n in K 8, 1967, un! 18 VON LewI1s ef al in IEJ Z
1987, publızıert wurden.

# 17 40) [hwdh hr Tzir k|t{wsjIn mwdj'nh dj qblt bbt nÜttj bmnd j'qwb s  Ylwnh
41) br j$sw hSD pqdwn ksp nrjn tltmh withwm b bki zmn dj tsb‘
42) kd)J 2 kth br t*'kb (emendiert "kb) kwIl mndm knmws pgdnh IW hr Tzr

ktbh

40) ‚„ Yehudah SOM of azar Khthousion acKnowledge that ave received from
Babatha wiıfe, ıth the knowledge of Ya’qob, her »lord,« SIC

41) SON of Yeshu’a, account of deposit, TeE hundred siılver denarıl, and ll
return them her at an Yy time that che ıll desıre,

42) 1S wrıtten above, ıth nothing WI1 (?) accordıng the law of deposıt.
Yehudah SON of azar WT!| H

# 18 68) Jhwdh hr Tzr ktwsn haht jt simsjn brtj htwIh Uhdh
69) [qmblr br nn] br $ml kdj 7 ktb INWI ktbh
70) q]r;zbr br Annn b(r) Smilh mdjJ nh bhwbt KSp nrjn
S [hm]$ AS  ° S prn $imsjwn nttj kdj 7 ktbw
7%) Lh ]wdh ktbh
68) „ Yehudah SON of azar Khthousion: ave gıven aughter Shelamzıon,

virgın, In marrıage Yehudah.
69) [Cım ber SOM of Hananıah, SOM of S5omala, according hat 1s written above.

Yehudah wrote it.
70) | Yehudah Cim |ber SO  — of [Hanan]ıah, SON of OM : acknowledge the dept of

sılver denarıı
} ve hundred, the dowry (pherne) of Shelamzıon, wiıfe, accordıng hat

they wrote above.
72) | Yehu]dah wrote Kn

# 19 28) nh jhwdh hr Tzr ktwfjvi»n Jhbt drth wbjth dJ Simsin DrtJ kdj n 9 ktD|
29) ban Jhwdh ktD{A]

28) ‚„ Yehudah SOM of lazar Khthousıion ave gıven the courtyard and the house
hereın Shelamzıon aughter accordıng hat 15 written above.

29) Yehudah wrote iıt

# 20 41) bs’ br jsw' ptr)p” ditm(j)” dj&w‘ br kt&jn md 8 nt $Imsjn dJ 7
42) dj ><bd wisp' kl dJ d} ktb bs‘ br jsi[w]' ktbh
41) „Besa SO:  b of Yeshu’a, guardıan of the orphan(s) of Yeshu’a SOM of Khthousıon

acknowledge yOU, yOou Shelamzıon, (according to) hat (1s written) above,
42) ll aCct and clear the tıtle (according to) all hat 18 wrıtten above. Besa 0181

of Yeshu’a wrote f“

SD]J “CaT - e1ı1le ist eın nabatäisches ehnwort, vgl arab. sfJ „Tre1ın sein  .
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21 (rto 28) Emz[w]n br jsw zbnt mn bbt dj
(bıs auf wenige Spuren verloren)(rtOi

(vsSO 1—2) ktD °NW br mnhm rın rbjn SE C  wprxXn 1es wtrtn) k/V/)} Sin hms
(rto 28) .„„Shim’on SO  —_ of Yeshu’a: ave purchased from Babatha
(vso 1—2) Shammu’a SOM of Menahem has wrıtten alents forty-two(!), k(ors) L[WO,

seahs f1ve.
SEL } bbt'brt SM wn zbnt Ik nt SM Wn Ilt 2d]JJdj Ujhwd‘A

32) br ktwsjn dj hdt kd)j hwh hktb” dnh
333 L  kkrin rbjn {n b’bnj nb krn trin ws’in hm$ kd]J bktb’ dj
34) x Ilt kd]J T’ktbn jwhn ’br mkwt r  Ydwnh ktht 7 DWMM hbt‘ (?)
3 (nur Spuren erhalten)
341) „Babatha daughter of Shim’on: ave sold yOU, Shim’on, the produce of

the palm orchards that belonged Yehudah, husband,
32) SON of Khthousıion, which I1 ave seized according hat W as wrıtten in

thıs document,
33) forty-two talents DYy the abatean weıght (?) OTS and seahs In the

document 1C
34) produce accordıng hat 18 written above. Yohana SON of Makhoutha,

her »lord«: ave wriıtten by order of Babatha (7) (147, vgl
Varıa

AUFRECHT., hree Inscribed eals (EI CZ 1992,
Uhn Skaraboid, schwarzer Steatıt, 9;  he seal 18 probably Hebrew, of
uncertaın date‘“‘ (1°
Iznr h/n Tzr Skaraboid, brauner aspıs, Amonitisch, spätes Chr. > On
the Hat sıde 18 gure ıth upraised AT seated lotus HNower. ere 15 dot VeT the
figure’s hea (Z)

[ED.]; ock Inscriptions and Grafniti ProjJect. Catalogue of Inscriptions, Vol K (SBL
Resources for 1DI1Ca udy 28), 1992

Dıie beiden an! erfassen 6000 SIC publızıerte und unpublizierte Felsinschriften und Grafhti
aus dem Sınal, dem egeV und der Judäischen uste. > The Project] 15 NnOL ıtself the publıcatiıon of
the inscr1ptions 1ts PUTDOSC 1S present the 1€e informatıon about the inscr1ptions cholars

on-lıne nıles, photographs, INAaDS and bıbliographical ITESOUICECS can be found In the Project
headquaters ISC. Instıtute of Afrıcan and Asıan Studies of the Hebrew University of Jerusalem|““
(9) Wichtig: einiıge Inschriften dürfen WAar In dieser Datenbank nachgewlesen werden („study
only*“), sınd jedoch NIC: ZUT Publıkation freigegeben! Die einzelnen Eıinträge glıedern sıch ach:
Nummer der NSC. Fundort, atıerung, Schreibtechnik, Erhaltungszustand, Abmessung, Sprache,
Transkrıption, Anmerkungen, Abbiıldungsnachweisen und bıblıographischen Angaben Kın eigener
Katalog beschreibt dıe einzelnen Fundorte mıiıt Lokalısation ach dem Mercator grid und Israel grid
ach atıerung, Sprache und Lokalısıerung organısıerte ndizes schließen sıch
Die alteste datiıerbare NSC Von 149 n.C dıe Jüngste Von 898 n.C zahlreiche (ältere)
Inschriften bleiben undatıe: z.B ıne AT alll. Inschrift (# unpublızıert, ‚„ Jentatıve ecıpherment
only  . keine Iranskrıption), Jer hebr. Inschriften dıto; 4959 Ostrakon,
schlechter Erhaltungszustand), ferner: alt-nord-—arab. Inschriften hne Transkrıption),
ag.-hıeroglyphische Inschriften (dıto) und ber 3000 nabatäische Inschriften.
endum

IRAN AVEH, An Aramaıiıc ele ragment from Tel Dan (IEJ 43, 1993,
In Tel Dan wurde 1Im Julı 1993 eın ragment einer beschrifteten ele gefunden. „Ihe stone,

fragment of arger OC Was 'OUnN! iın secondary uUsScC In the remaıns of all bordering the eastern
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section of large pavemen)! DLAZZA at the entrance the Oufer gate of the CIty of Dan““ 81) Die
Inschrıift ist in einem frühen Aramäısch verfaßt und datiıert AdUuUs paläographıschen und archäologischen
Gründen in dıie erste Hälfte des Chr. Die einzelnen orte der Inschrift sınd mıt Hılfe Von

Punkten voneiınander getrennt.

Imr- T
1: bj-jsql-. father went

j$Skb-bj-jhk-1{-. J$ ] and father dıed, he went hıs fate Is-]
rl.gdm b’rg ’bjl-. rael formerly ın ather’s ands I e nh-wyhk- hdd-qdmij[:. [fought agalnst Ssrae. and went In front of

j:mlkj-wgtl-mn{hm:. r}Dokumentation neuer Texte  section of a large pavement or piazza at the entrance to the outer gate of the city of Dan‘“ (81). Die  Inschrift ist in einem frühen Aramäisch verfaßt und datiert aus paläographischen und archäologischen  Gründen in die erste Hälfte des 9. Jh. v. Chr. Die einzelnen Worte der Inschrift sind mit Hilfe von  Punkten voneinander getrennt.  E Anr  D  [ ] bjysal. ]  my father wentup ...  jskb-bjjhk--. .. $  ... and my father died, he went to [his fate . . . Is-]  rl.qdm-b’rq‘bj[-. .. ]  rael formerly in my father’s land . . .  NS UQ N —  nh-wyhk-hdd-qdmi[:. . .]  I [fought against Israel?] and Hadad went in front of me  j-mlkj-watl-mn{hm-. . . +r]  8 my king. And I slew of [them X footmen, Y cha-]  kb-w'lpj-pr&[. .. ]  riots and two thousand horseman . . .  mlkjs‘r’lwqti[r. .. ml]  the king of Israel. And [I] slew [ ... the kin-]  ä  k-bjtdwd-w’$m.[. . . -  g of the House of David. AndIput ...  10  jt-”rg-hm-1[. .. ]  their land .. .  M  hrn-wlhx[. .. m]  other... |  ru-]  12  Ik-Ljsirl-. .. ]  led over Is[rael ... ]  18  msr-1[-...]  siege upon . . .“ (91)  „Line 9. bjtdwd, lit. «the House of David», is the dynastic name of the kingdom of Judah; see Bıt  Humri for Israel, Bit Agusi for Arpad, Bit Haza’ili for Aram-Damascus and Brt Adini in the Assyrian  inscriptions‘“ (93).  Anschrift der Autoren:  E. Eshel, 17 Arlozorov Street, Jerusalem 92181, Israel  A. Lange, Institut für Antikes Judentum und Hellenistische Religionsgeschichte der Eberhard-Karls—  Universität, Liebermeisterstraße 12, D-72076 Tübingen, Bundesrepublik Deutschland  K.E.D. Römheld, Alttestamentliches Seminar der Westfälischen Wilhelms-Universität, Universitäts-  straße 13-17, D-48143 Münster, Bundesrepublik Deutschland  121kıng nd I slew of em footmen, cha-]
kb-wlpj-pr$-[. riots and [WO thousand horseman
mlk-j$rl-watllt-. ml| the kıng of Israel And [1] slew P the kın-]|VE OD ON k.bjtdwd-w’$m.[. of the House ofavı And put
jt-rg-hm1[  D theır and
hrn-wlhx[. m] ofher... ru-
Ik-Ljs{rl-. led VeT sirael baa

13 msr 1[-. sıege upOon 7 91)
„Line bjtdwd, lıt. «the House of Davıd», 15 the ynastıc amne of the kıngdom of Judah:; S66 Bıt
Humri for Israel, Bit Q2USI for Arpad, Bıt Hazaili for Aram-Damascu and BıtIN In the Assyrıan
inscr1ptions‘ 93)

Anschrift der Autoren.
shel, Arlozorov Street, Jerusalem Israel
Lange, Institut fürAntikes udentum und Hellenistische Religionsgeschichte der Eberhard-Karls—

Unitversität, Liebermeisterstraße E D—-72076 Tübingen, Bundesrepublik Deutschland
E Römheld, Alttestamentliches Semminar der Westfälischen ilhelms—-Universität, Unıiıversitdäts-
straße Af D—48143 Münster, Bundesrepubll. Deutschland

121


